
Глава 56. Подземелье - жди нас!

Лошади, запряженные в повозки, стремительно направлялись в сторону города Маутинс. Их
сопровождало яркое, утреннее солнце. Небо было чистое, не единой тучки, что предвещало
хорошую погоду.

В повозку вмещалось больше людей, чем в маленькую карету. Поэтому, именно этот способ
передвижения был выбран наследниками. Привлекать чьё-то внимание сейчас было не нужно.
Они тихонько покинули город Батфор под покровом ночи. С пятью повозками процессия
напоминала торговца среднего уровня. Что заставило бы разбойников подумать, прежде чем
напасть.Не влезшие в повозку ребята из команды Ямато и Юмы ехали вместе с наследниками.
В остальных четырёх повозках были герои, и их последователи.

Аято засунул руку в карман, доставая из межпространственного кольца вещи, находившиеся
внутри. Сейчас ему это казалось тем занятием, которое могло бы отвлечь его от недельной
поездки до города Маутинс. Герои были очень рады, что поездка подошла к концу. Для них она
была, словно испытание. Передвигаться таким образом в жару было невозможно. Но, кроме
этого, нужно было делать большие остановки, чтобы четвероногие друзья могли отдохнуть,
напиться воды, и пощипать травки.

Первая мысль, пришедшая Аято в голову по этому поводу, это постройка пунктов, где можно
было бы поменять своих лошадей на других. По возращению назад этим же путем, человек
менял их обратно. Вот и дополнительная прибыль государству. Но и тут существовали
подводные камни. Такие объекты должны быть хорошо охраняемыми. А это дополнительные
затраты на содержание людей, способных предотвратить нападения монстров на объекты.
Скорее всего, королева посчитала это нецелесообразным, или просто не хотела рассматривать
такой вид заработка. Так рассуждал Аято.

- Господин, что это?

Куча фруктов и овощей. Палатка, и другие средства жизнеобеспечения в походных условиях.
Во всём этом беспорядке Аято выудил свой телефон, а на коленках лежала его psp.

- Это... Как бы тебе объяснить... Устройство, способное определить точное время.

"Ааа... Зарядки то немного осталось. Процентов так сорок. Хоть я его и выключаю, всё таки не
охота, чтобы он разрядился полностью."

После полного опустошения пространства Аято стал закидывать все обратно. Сначала в ход
пошли фрукты и овощи, потом некоторые вещи, и наконец psp, телефон, четыре мешочка с
золотыми - три по сто, и один, вместивший пятьдесят монет. Кольцо, завернутое в ткань, он
повесил на шею, чтобы помнить о нём. С самого его появления Аято очень хотелось опробовать
кольцо, но он был очень сдержан, и пытался придумать, чем будет заниматься после
получения своего аватара.

- Господин, мне нужны деньги, чтобы починить свои катары. После той битвы они выглядят
неважно. Они не внушают мне доверия.

- Думаю, на это у меня хватит денег, и я могу выделить их тебе.

- Спасибо, господин!



- И мне, господин Аято, тоже нужно немного денег.

- Хорошо, Джина.

Джина поблагодарила Аято, с задумчивым видом глядя куда-то вдаль.

"Так. Если Кингу дать на починку, то пяти золотых, думаю, будет вполне достаточно, даже
останется. Но нужно и на карманные дать. Своих подчиненных нужно вознаграждать за
хорошую службу. Думаю, по сто золотых каждому. Итого, у меня остается около ста
пятидесяти монет......"

Эти мысли были удручающими. Имея столько денег, можно было купить экипировку своим
подчинённым. Или потратить ещё более практично. Но…… Аято уже потратил основную сумму
неделю назад.

Топот копыт начал замедляться. Потихоньку лошади встали и повозки остановились. Люди не
спеша начали вылазить из повозок наружу, словно медведи из берлоги после зимней спячки.
Последняя остановка была около восьми часов назад. Всё тело просто затекло. В повозке был
один плюс, что вмещалось больше людей, и перевозить проще, но вот удобств никаких.

Медленно, разминая тела и потягиваясь, все собирались вокруг наследников. Они отвечали за
героев, и были их проводниками.

- Ну, вот мы и приехали. Представляю вашему вниманию город Маутинс. Это один из трёх
городов королевства Кастл Хилл. Он занимает наименьшую территорию. В городе нет говера,
поэтому нужно будет говорить со старейшиной. То есть, здесь отсутствует какая-либо
иерархия.

- Уважаемый Исами. Значит, система правления точно такая же, как и в деревнях королевства?

- Правильно Аято подметил. В деревнях точно так же. Можно считать этот город большой
деревней. Но деревни хотя бы что-то производят и поставляют. А этот город освобождён от
налогов. Так как с него почти нечего взять. Острой проблемой является нехватка еды. А также
почти полное отсутствие растительности и животных.

- Но ведь животных полно внизу, не так ли?

- Конечно. Ты прав, Юма. Внизу много животных. Но вокруг этого города обитают очень
опасные существа. Здесь нет войск, или хоть каких-то военных сил. Каждая охота может стать
последней. Поэтому жители очень рискуют каждый раз, спускаясь вниз.

- Но, господин Исами, разве королева не может помочь городу? Он ведь находится в её
владениях. На территории ТОК…

- Хм…

- …?

- …?!

- Понимаешь Харуто... Этот вопрос не тот, на который мы могли бы дать ответ. Возможно,
Юдай смог бы ответить на него.

- Ццц…



Такехико цокнул языком. Он не любил, когда при нём говорили про Юдая, особенно про его
острый ум и бесспорную силу.

- О, возможно, Такехико сможет ответить на этот вопрос?

Все взгляды устремились на наследника, владеющего копьём.Он, в свою очередь, быстро
отвернулся. Не сказать, что он был затворником, и не умел общаться с людьми. Но он не любил
выступать на публике, или вести диалог сразу с большим количеством людей, как сейчас.

- Нет. Я пойду, осмотрю наш путь, и вернусь обратно – пробурчал Такехико себе под нос, и
убежал в сторону секретного прохода.

Исами пожал плечами, и решил сам ответить на вопрос, поставленный Харуто.

- Королеве это будет не выгодно. Если она отправит сюда армию, то боевая мощь столицы
королевства резко упадёт. А мобилизация сил обратно в случае срочной необходимости займёт
огромное время. К тому же, нужны дополнительные расходы на содержание, транспортировку,
и так далее. Так как этот город почти не приносит дохода, финансировать его нет смысла. А
переселение людей займёт большое время, и опять же мы упираемся в финансы. Так же, если
жители города будут переселены, кто будет докладывать о каких-либо изменениях, связанных с
подземельем? Думаю, если появится возможность, любой другой правитель захочет напасть
именно на этот город, чтобы завладеть подземельем. Оно является ещё до конца не изученным,
и таит в себе ценные ресурсы.

"Значит люди, как пушечное мясо. Но, было бы лучше, если бы она всё-таки охраняла такой
дорогой объект для государства."

- Чисто. Можно идти.

Такехико вернулся, и нужно было отправляться дальше, поэтому задать вопросы никто не
успел. Они выдвинулись очень быстро. Никто не ехал внутри повозки, все шли пешком, ведя за
собой лошадей. Пока они не дошли до секретного пути, ведущего в город, на них могли напасть
монстры, что привело бы к ненужным жертвам. Но команды добрались успешно. В основном
там, где находился секретный проход, монстры просто не обитали. Но вот с других сторон их
было полно.

Внутри пещеры было слышно, как капли воды падали с каменных «сосулек», издавая довольно
громкий звук. Путь был освещён магическими фонарями и факелами. Но их количество было
ущербно малым, поэтому иногда приходилось идти на ощупь. Хорошо, что лошади вели себя в
такой обстановке более-менее спокойно. Не хватало, чтобы они взбесились.

Наконец показался свет. Это означало конец пути. Каждый герой был рад, что они наконец то
добрались до города.

Выйдя наружу из тайного прохода, они оказались в помещении. Многих это привело в ступор.
Кругом было раскидано сено, а в небольших загончиках находился разный скот. Также здесь
были двое местных жителей, ухаживающих за животными. Увидев приближение людей, один
из них побежал за старейшиной, а другой пошёл навстречу гостям, заполнившим их ферму.

Мужчина подбежал к четвёрке людей с жёлтыми лентами на рукавах. Этот отличительный
знак знали все жители в каждом городе, королевстве, империи и т.д. Плюс ко всему,
наследники часто бывали здесь, в попытках покорить подземелье. Поэтому основная масса
жителей знала, кто они такие. Подбежавший человек низко поклонился.



- Здравствуйте, наследники. Что привело вас в наш скромный город? Вы вчетвером решили
поставить новый рекорд в покорении подземелья? Но что-то вас слишком много…

- Эй, старый, не слишком ли много вопросов для простого жителя? – подал голос Такехико. Ему
не понравилось такое непочтительное обращение. Статус наследника был намного выше, чем
статус обычного жителя. Такое обращение было неподобающим.

Старик понял, что сглупил, разговаривая столь непочтительно.

- Путники… добро… пожаловать… в… город…Маутинс! - раздался голос старейшины города со
стороны огромного входа . Это был седовласый мужчина в очень преклонных годах. Он говорил
с отдышкой и очень медленно.

- Старейшина, мы - наследники из города Батфор, с нами четыре призванных героя и их
команды. Приказом королевы мы выступили в сторону подземелья. Для его изучения.

- Хм… понятно… понятно…. Ну… давайте… я… провожу… вас… к… нему...

Старейшина медленными шагами начал своё движение. За ним пошли все те, кто только что
прибыл. Повозки они оставили здесь же. Работники быстро определили им свои места.
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